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АДОЛЬФ ТУРКИН (Таллин)'

ЭЛЛИПТИРОВАННЫЕ НАЗВАНИЯ В КОМИ ТОПОНИМИИ

Морфологическая структура коми топонимов остается слабо изученной.
Работы, посвященные этой проблеме, поверхностны, некоторые вопросы
в них рассматриваются ошибочно (Овчинникова 1970 : 8—17; Ануф-
риева 1979 : 98—110). Одной из таких неразработанных проблем в коми

топонимии является система образования эллиптированных названий.
Е. И. Овчинникова пишет, что «эллиптирование сложных названий

определяется деэтимологизацией первой части топонима», что «в боль-
шей мере эллиптированию подвергнуты двухкомпонентные топони-

мы...», а «односоставными эллиптированными в большинстве случаев
являются гидронимы — в силу большой древности их», что «эллипти-

рование сложных названий рек является одним из способов образова-
ния названий населенных пунктов» (Овчинникова 1970 : 13). Анализи-

руя эллиптированные наззания, она классифицирует их «по MICTO
внешним признакам, ... характерным окончаниям или отсутствию их».

Такими, по ее мнению, «окончаниями-топоформантами эллиптирован-
ных названий являются суффиксы существительных и прилагательных
коми языка: -дг(а), -ан(а), -ас(а), -бс(а), -бр(а), -ач (а), -дм (а), -ым,

-им и их варианты в коми и русском языке» (там же, с. 15). Так, к наз-

ваниям-эллипсисам автор относит Ленка (< *Jlar ю) и Усть-Вачерга
(коми Ва чер д!н), Вежаюга (Вежа-ю) и Нювюга (Нюв ю), Вендинга

(Веньдин) и Визинга (Визин) и даже Печора (<< *петчбр) (KOMH COOT-

ветствия, реконструкции и орфография Е. И. Овчинниковой). В целом

система образования эллиптированных названий в коми TONOHHMHH

Е. И. Овчинниковой изложена запутанно и трудно воспринимается.
3. П. Ануфриева замечает, что «однокорневые топонимы

...
в боль-

шинстве своем принадлежат к эллиптическим», что они «Ввосходят K

названиям-композитам, утратившим определяемый компонент (типа
-Видз ’луг’, ты ‘озеро’, ю 'река’, нюр ’болото’, му ’поле’)» (Ануфриева
1979 : 99—100), другими словами, географический термин. Далее она

пишет: «Функции топонима может выполнять и чисто географический
термин. Это действительно прежде всего в отношении микротопонимов,

например, уйт 'пойменный луг’, яг 'бор’и др.» (Там же). В обоих же

случаях речь идет об эллиптированных названиях. Целый ряд назва-

ний-эллипсисов 3. П. Ануфриева относит к группе простых названий,
выделяя в них различные словообразовательные суффиксы. Конкретно
об этих названиях речь пойдет ниже.

Таким образом, авторам упомянутых работ не удалось раскрыть

систему образования эллиптированных названий в коми TONOHHMHH,

https://doi.org/10.3176/lu.1980.1.05

https://doi.org/10.3176/lu.1980.1.05


Эллиптированные названия в коми топбнимий

29

Предлагаемая статья написана на материале древних грамот и

писцовых книг ХУ—ХУП веков, списков населенных мест и карт, а

также на данных, собранных автором во время топонимических экспе-

диций в различные районы Коми АССР.

Среди коми топонимов самую многочисленную группу составляют

эллиптированные названия. Имена-эллипсисы образуются из двух- или

многоосновных названий в результате опущения одного из слов или

одной основы. Чаще всего этим словом является местный географиче-
ский термин. В качестве топонима начинает функционировать только

его атрибут, приобретая в языке полную самостоятельность. Одной H3

предпосылок образования эллиптированных названий является то, что

центральная роль в процессе номинации принадлежит определению

(атрибуту) и в сложных названиях оно несет различительную функцию.
Этот факт на примере древнерусских топонимов отмечал Л. П. Якубин-
ский (1953 : 213—214), к такому выводу на материале эстонской топо-

нимпи пришел В. НПалль (1975 : 18).
Образование эллиптированных названий возможно лишь тогда,

когда объект получает определенную известность. Недостающая часть

речевого звена восполняется возрастанием роли определения. Оно начи-

нает нести основную различительную функцию, т. е. «... как бы вби-

рает в себя исчезнувшее существительное и начинает обозначать уже
не только то, что оно обозначало раньше..., а еще н то, что обозначало

это существительное» (Пешковский 1956 : 139—140). Обычно опущен-
ный элемент легко восстанавливается по контексту. Для обеспечения

правильного понимания семантики эллиптирсванных названий при пере-

воде их на русский язык добавляются географические термины, харак-

теризующие исходный топоним.

Большей частью названия-эллипсисы распространяются на наимено-

вания небольших объектов (лесов, лугов, полей, ручьев), но встреча-
ются они и среди названий крупномасштабных объектов (сел и дере-

вень, рек и озер). Сфера их употребления — преимущественно устная

речь.
По формальным признакам эллиптированные названия можно отчет-

ливо разделить на несколько групп.

1. Эллипсис выражен существительным (собственным и нарицатель-

ным) ед. числа им. пад.: луг Кбдз << Кбдзвидз ‘’галечный луг’, река

Кбкыль << Кбкылью ’река Кокыля’, река Мельнича << Мельничаю 'мель-

ничная река’, река Некрас<<Некрасъю ’река Некраса’, река Оз <

Озъю ‘земляничная река’, луг Пекан<<Пеканвидз ’луг, где растет
пикан (борщевик)’. Названия типа Акись, Антон, Максим, Якд, Захар-
Вань ’Иван Захарович’, Илля-Вась ’Василий Ильнч’, Миш-Вань 'Иван

Михайлович’, Ось-Вань 'Иван Осипович’, Тима-Педбр 'Федор Тимофее-
вич’, вероятно, при возникновении фигурировали как усложненные с

географическим термином грезд или сикт 'деревня’, керка '’изба’ или

орд — имя-послелог, указывающий на принадлежность кому-л. в прош-
JOM.

2. Эллипсис выражен прилагательным: а) качественным (бессуффик-
сальным и суффиксальным): луг Векнес << Векнесвидз ’узкий луг', луг
Паськбс << Паськбсвидз ‘широкий луг’, место Тшбтшкбс << Тшбтшкбс-
{н ’ровное место’, река Шуда < Шудаю ‘’счастливая река’, река
Ыджыд << Ыджыдъю 'большая река’; 6) относительным (суффиксы -а

(орф. также -я), -бсь (диал. -эсь)): река Джынъя << Джынъяю 'поло-

винная река’, озеро Екыша << Екышавад ’озеро, богатое окунями’, речка
Иванчомъя < Иванчомъяёль ’речка с избушкой Ивана’, поле Pyu-
2ya < Pyueyamy ’nose, uzobunyiolee JHCbUMH Hopamu', 6op Tapkama <<
Таркамаяг 'бор, изобилующий тетеревиными токовищами’, MECTO Эждра
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<< Эжбраин ‘место, богатое осокой’, луг Байдъесь << Байдъесьвидз
'луг, изобилующий ивами’, поле Номырдсь << Номырбсьму ’поле, изо-

билующее червями’, луг Мыръесь << Мыръесьвидз ‘луг, изобилующий.
пнями’, место Пипуэсь << Пипуэсьин ’место, изобилующее осинами’.

3. Эллипсис выражен прилагательным русского происхождения на -oй,
-ий, -ый, подвергшиеся переработке на почве коми языка в -бй: ручей
Белбой << Белбйшор ’белый, прозрачный ручей’, остров Голодндй <
Toaodnöüdi ’‘голодный остров’, луг Ивбвбёй << Ивдвбйвидз ‘ивовый луг’,
луг Краснбй << Краснбйвидз ’красный, красивый луг’, речка Теплбй <<
Tennôüto ’теплая речка’.
4. Эллипсис выражен причастием: а) на -ан (-ян): место Азввотан <<
Азьвотан!н ’место, где собирают борщевик’, место Дзодздеусян <

Дзодзбгусян!н ’место, куда упал гусь’, река Борган << Борганъю ’жур-
чащая река’, поле Лукабуксан < Лукабуксанму ’поле, где трубил
Лука’, поле Сиркаран << Сиркаранмиу ’поле, где заготовляют смолу’;
6) на -бм (дцпал. -эм): место Вылькералдм << Вылькералбмин 'HOBOE

вырубленное место’, озеро Вылькодъем << Вылькодъемты ‘новое, вы-
:

рытое озеро’, луг Керлэдзбм << Керлэдзомвидз ‘луг, где заготовляли

лес’, место Ошвийбм << Ошвийдмин ’место, где убили медведя’, луг

Куксёйбм << Куксёйбмвидз ‘луг, где съели теленка'.

Все этн группы эллиптированных названий представлены в комп

тононимни очень широко, что подтверждается многочисленными приме-

рами. Такие названия (группы 2,4) 3. Н. Ануфриева причисляет K

простым суффиксальным топонимам (1979 : 100—101). -
Эллиптированные названия в комн TOHOHHMHH HauaJH MOSBJSATLCH

приблизительно в конце ХУI — начале ХУП века. Об этом свидетель-

ствуют исторические документы: жалсванная грамота 1485 года (Доку-
менты 1958; далее — 1485) и писцовые книги 1585—1586 и 1608 годов

(Зимин, Копанев 1970; далее 1586; Гневушев 1914; далее 1608). В более.

ранних документах некоторые названня фигурируют как сложные, в

более поздних — уже как эллиптированные. Так, развитие названия

гидронима Чов можно проследить на протяжении почты 200 лет:

Чолва (1485), Челва (1586, 1608), в 1646 году — уже Чев. Названия:

Колва (1485, 1608), Кува (1485, 1608), Очьва (1608), Прупва (1586),.
Чюбва (1608) сегодня фигурируют с эллиптированным компонентом:

Ков, Ку, Оч, Пруп, Чуб, т. е. географический термин ва ‘река, вода’.
опущен.

‚Данный факт подтверждается на материале коми топонимни терри-.

тории нижней Вычегды с русским населеннем. Нами зафиксированы"
следующие названия-эллипсисы: реки Вежай << Вежаю ’святая, свя-,
щенная река’, Конер(ка) << Конеръю 'бедная, скудная река’, Подом <<

Пёдёмъю ‘затхлая река’, ручьи Гудыр ‚<< Гудыршор ‘грязный, мутный
ручей’, Дзиля < Дзбляшор ’маленький ручей’, деревня Вывыс << Вы-

лысгрезд ’верхияя деревня’.
Обрусение коми населения территории нижней Вычегды отнесено

K XV—XVII Bexam (Typknx 1971 : 97—98).
В материалах писцовых книг мы находим и обратные явления. На-

звания «деревня Буткон над озером над Бутконом» (1586) и «озерко`
Родога» (1608) отражены как эллипсисы, в живой народной речи они“.

продолжают существовать как сложные: Бутканты ’озеро, где JOBAT:
рыбу путем ботания’ и Радбгасты 'грязное озеро’. -

Процесс SAJHITHPOBAHHA He OÕOLIEN H HA3BAHNA CYÖCTPATHOTO npo-;
исхождения. Так, современная речка Локчим (коми Лбкчим) в древнихд_}{іё
письменных нсточниках получила отражение как «река Лух» (1485„%1586, 1608), т..е. без компонента -чим. Последний широко встречается'
в названиях рек: Ачим, Бычим, Кичим, Лячим, Нювчим, Пычим. КромеЁЁ
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того, он представлен в чистом виде: Чим, правый приток Лоптюги в

бассейне Мезени. Все это говорит в пользу того, что подвергшийся
эллиптированию компонент -чим мог иметь самоетоятельное значение
, ,peka’. /

Название небольшого поселка Емваль (на одноименной реке) зафик-
сировано как «починок Емовской» (1586). Эллиптированный KOMNO-

нент -валь в несколько иной огласовке также встречается в виде наз-

вания отдельной реки: Воль (коми Вбль), правый приток Вычегды.
Процесс образования названий-эллипсисов в коми языке не завер-

шен. Некоторые названия продолжают существовать в двух формах: в

просторечии — как сложные, а на картах и в офиниальных спнсках —

как эллиптированные. Приведем несколько названий речек и деревень

Прилузского и Усть-Вымского районов. Так, небольшие речки бассейна

Лузы Байдбгашор 'куропачий ручей’, Гыбадшор ’ручей, протекающий
MO лесистой сырой местности’, Нершор ’ручей, протекающий по сырой
низине вдоль болота’, Чужмборшор ’горностаев ручей’ на картах фигу-
рируют с эллиптированным компонентом: Байдога, Гыбад, Нер, Чуж-
мор. Названия деревень, образованные от личных собственных имен,

Микуньорд, Науморд, Сыспиорд, Ураксикт в официальных списках

представлены как названия-эллипсисы: Микунь, Наум, Сыспи, Ураки.
Многие названия существуют параллельно в двух формах — как

сложные и как эллиптированные: озеро Борганты и Борган 'журчащее
озеро’, озеро Вадббкты и Вадббк 'озеро возле озера’, луг Ошкосялбмвидз

и, Ошкосялбм ’луг, где медведь задрал (кого-то)’, луг Понббжвидз и

Понббж ‘луг, похожий на собачий хвост’, деревня Сотчбмвыв и Сот-
чём ‘место на гари’, река Таркойтаёль и Таркойта 'речка с тетеревиным
током’.

Некоторые природные объекты, находящиеся в пользовании двух

смежных `деревень, также имеют параллельные названия — сложные и

эллиптированные: луг Гбгрбсвидз ‘круглый луг’ (Кочпон) в селе

Шошка носит название Гбгрбос. Бор Уткапозъявдр'лес с утиным гнез-

дом’ (Иппа) в деревне Назар называется Уткалозъя. Луг Чуликанвидз
'пожня Чуликана’ (Айкино) жители деревни Вомын называют просто

Чуликан. Река Омидзъю ‘малиновая река’ (Грива) в селе Ужга носит

название Омидз.

Таким образом, можно утверждать, что эллиптированные названия

в коми топонимии появились где-то в конце XVI — начале XVII века

и процесс образования их продолжается до сих пор.

Эллиптированные названия характерны и для других финно-угор-
ских языков: финского (№5511а 1962 : 62—70; 1975 : 263—267), эстон-

ekoro (Pall 1977 : 64—65), мансийского (Глинских, Матвеев 1975:
7—9) и хантыйского (Калинина 1962 : 5). ;
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ELLIPTISCHE NAMEN IN DER TOPONYMIE DER KOMI

Unter den Toponymen der Komi bilden die elliptischen Namen eine große Gruppe. Die

Ellipsen entstehen aus @еп zwei- oder mehrstimmigen Namen durch das Ausiassen
cines der Wôrter oder Stämme. Am häufigsten wird der ôrtliche geographische Terminus

ausgelassen. Die Ellipse kann durch ein Substantiv, ein Adjektiv oder ein Partizip aus-

gedrückt werden.

Die Ellipsen sind meistens unter den Namen der Mikroobjekte (Wälder, Wiesen, Felder,
Bäche) verbreitet, sie kommen aber auch unter den Namen der Makroobjekte (Dôrfier,
Siedlungen, Fliisse, Seen) vor. Ihr Gebrauchsbereich ist vorwiegend die Umgangs-
sprache. Die elliptischen Namen in der Toponymie der Komi sind Ende des 16. bis
Anfang des 17. Jh. entstanden, ihr Bildungsprozeß ist noch nicht abgeschlossen.
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